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BUKNIA0AY Kapheopu ocsimHmix, nedazo2iuiux mexHoao2ii

3axnady suwoi oceimu "Axademin pexpeayitinux mexunonoeii i npasa”

VY naHill cTaTTi pO3IISIHYTO SIBUIIE MIXXMOBHOT OMOHIMIT B aHIIIIICHKIN Ta yKpaiHChKil MoBax. BeTaHOBIIEHO, 1110
CTPIMKHIA PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOT B3a€EMOJIi Ta ro0aizaiis KOMYyHIKallii akTyami3yloTh JOCIiPKEHHS MOBHHX
OIMHUIIb, 3JATHUX CIIPUUMHSATH TPYIHOII y CIIJIKYBaHHI. J{0 TAKMX OAMHUIb BITHOCATH MI>KMOBHI OMOHIMH — apU
CJIiB IBOX MOB, Kl BUIVISAAI0Th 200 3By4aTh OJIHAKOBO, ajie MAIOTh Pi3HI 3HAUYEHHS.

Y crarTi BU3HaY€HO MOHSATTS MIXKMOBHOI OMOHIMII Ta i1 CyTHICTh. BCTaHOBIIEHO, 1110 MI>XMOBH1 OMOHIMH MTPUCYTHI
SIK Y CHIOPITHEHUX, TaK 1 B HECTIOPIAHEHUX MOBAX (TOJIOBHUM YMHOM Yepe3 3ar03uYeHHs a00 BUMAIKOBHI 30ir).

Hocnimkeno cnenudiky mposiBy Mi>XMOBHUX OMOHIMIB B aHIVIIICBKil Ta yKpaiHChbKiii MoBax. [IpoaHanizoBaHo
TUIOJIOT14HI 0COOIMBOCTI MI>XMOBHUX OMOHIMIB, PO3IVISIHYTO Ki1acu(iKaliio 32 CeMaHTHUYHUMH (TIOBHI Ta 4YaCTKOBI
MDXMOBHI OMOHIMHU) Ta (hopmasibHUMU ((hoHETHUHI, TpadiuHi Ta PoHeTHKO-TpadidHi OMOHIMH) O3HAKAMHU.

Bu3HayeHO OCHOBHI MPUYMHN BHHIKHCHHS MDKMOBHIX OMOHIMIB, CEpe/I SIKHX: CIUTBHE CTHMOJIOTIIHE TIOXOKCHHS
3 PO301KHOI0 CEMAHTUYHOK CBOJFOLIIETD; 3AMO3MYCHHS 3 OJHIET MOBH B 1HIII, aJic 3 PI3HUMH 3HAYCHHSMH; BUIAIKOBHIA
30ir 3ByK0BOi 200 rpadidHoi popmu; GpopMaTbHa CXOKICTh MiXK CITOBOM 1 3aITO3MYCHHSIM B 1HIIINA MOBI Ta iHIIII.

3a3Ha4YeHo, 1110 HAsIBHICTh MI>KMOBHHX OMOHIMIB CTBOPIOE HE3PYUHOCTI JIIsl TIEpEKJIaladiB Ta TBOMOBHHX HOCITB.
Oco0nuBi TPYIHOIII BUHHKAIOTH IIPH NEPEKIIAIl TEKCTIB CYCIUTBHO-TIONITHYHOTO XapaKkTepy, Ha3B, TEPMiHiB, Oara-
TO3HAYHUX CJIiB, abpeBiaTyp, HEOIOT13MiB, 00pa3Hoi (hpa3eosorii Tomo.

[IpuaineHo yBary BaKJIMBOCTI aJICKBaTHOTO IEpPEKIIaly MIKMOBHHMX OMOHIMIB. Po3IIIHYTO TepekianaipKi Tpyi-
HOIIIi, CIIPUYMHEH] Mi>KMOBHOO OMOHIMI€FO, Ta BCTAHOBJICHO, 110 TIOMUJTKH TPH IHTEPIIPETAIlii MOIIOHUX JISKCEM MOXKYTh
TIPU3BECTH JI0 BUKPUBIICHHSI 3MICTY TIOBIIOMIICHHS. PO3MIsIHYTO (PyHKITIOHYBaHHS MI)KMOBHHX OMOHIMIB Y CICIIIAJTEHUAX
rajIy3sx, 30KpeMa eKOHOMIUHIM TepMIHOJIOT, Jie TIO/TIOHICTh (DOPMH HE TapaHTye BIAMOBIIHOCTI 3HAYCHb.

HarosonreHo, 1o Mi>kMOBHA OMOHIMIs HE € HeraTHBHUM siBUILEM. L{e HeBi’ €eMHa XapaKTepUCTHKA MOB (SIK P1IHUX,
TaK 1 IHO3EMHHX ), siKa IOTPeOye YCBIJOMIICHOTO ITiJIXO/TY Ta KPUTHYHOTO aHAaJi3y y MeXKax MepeKiIaanbkoi MPaKTHKH.

KurouoBi cjioBa: oMOHIME, OMOHIMIsI, Mi?KMOBHA OMOHIMIsI, yKpaTHCbKa MOBa, aHIIIIChKa MOBA, TIEPEKIIaI.

This article explores the phenomenon of interlingual homonymy in the English and Ukrainian languages. It has
been established that the rapid development of intercultural interaction and the globalization of communication
emphasize the relevance of studying linguistic units that may cause difficulties in communication. Among such units
are interlingual homonyms — pairs of words from two different languages that appear or sound identical but differ
significantly in meaning.

The article defines the concept and nature of interlingual homonymy. It has been determined that interlingual
homonyms occur in both related and unrelated languages, primarily due to borrowing or accidental coincidence.
The study examines the specifics of how interlingual homonyms manifest in English and Ukrainian, analyzing their
typological features and offering a classification based on semantic (complete and partial interlingual homonyms)
and formal (phonetic, graphic, and phonetic-graphic homonyms) characteristics.

The main reasons for the emergence of interlingual homonyms are identified, including: common etymological
origin with divergent semantic evolution; borrowing from the same language into others with varying meanings;
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accidental phonetic or graphic similarity; formal resemblance between a word and a borrowing in another language,
among others.

It is noted that the presence of interlingual homonyms creates challenges for translators and bilingual speakers.
Particular difficulties arise when translating socio-political texts, proper names, terms, polysemous words,
abbreviations, neologisms, idiomatic expressions, and others.

The article emphasizes the importance of an adequate approach to translating interlingual homonyms. The
translation difficulties caused by interlingual homonymy are analyzed, and it is established that misinterpretation
of such lexemes may distort the meaning of the original message. Special attention is given to the functioning of
interlingual homonyms in specialized fields, particularly in economic terminology, where formal similarity does not
guarantee semantic equivalence.

It is stressed that interlingual homonymy is not inherently a negative phenomenon. Rather, it is an intrinsic
feature of language (both native and foreign) that requires a conscious and critical approach within the field of
translation studies.

Key words: homonyms, homonymy, interlingual homonymy, Ukrainian language, English language, translation.

IMocranoBka npo6aemu. CTpiMKe 3pOCTaHHS MIXKHAPOJHUX KOHTAKTiB, MOBHA Ta KyJIbTYypHa B3a-
€MOJIISI PI3HUX HAPOJIIB CBITY 3yMOBIIIOIOTh HEOOXITHICTh BUBYEHHS iHO3eMHOI MOBH. Lle ocobOnmBo
aKTyaJIbHO y HaIll JTHI, KOJM HOBITHI T€XHOJIOTII CTepin (i3HUHI KOPJOHHM HE JIUIIE MK KpaiHamH,
ajie ¥ MK TXHIMH KyJIbTypaMH 1 MOBaMH.

JlexkcruHe HAMOBHEHHS MOBH BIIPI3HSE€THCS aKTUBHUM PO3BUTKOM Ta HASIBHICTIO JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUX KaTEropii, cepell SKuX OMOHIMis. MOBHA OMOHIMISI € OJHUM 13 JDKEpea HEOIHO3HAYHOCTI
BHCJIOBIIIOBAHHA. Y MEXaX OJIHI€T MOBH OMOHIMU MOXKYTh YTBOPIOBATHCS ICTOPUYHO BHACIIIOK PO3-
najy mojiceMii abo 30iry 3amo3u4eHb, CIIPUINHAIOYN TTOTCHIIIMHY TBO3HAYHICTb.

Ha mixkmoBHOMY piBHI siBHIIIE OMOHIMIi HaOyBa€ 11e OUTBIIOT CKIIaIHOCTI. SIKIIO B Mekax OmHiel
MOBHU 3HAYCHHSI OMOHIMIYHUX CJIiB 3’SCOBYIOTh 3 KOHTEKCTY YW CHTYaIllii, TO MPU MIKMOBHINA KOMY-
HiKaIlii OMOHIMIsl MPU3BOIUTH JO TPYAHOIIIB IMepekiaaxy. MiKMOBHI OMOHIMH («(dalbIIuBi apy3i
MepeKiagauay) — 1e mapu ciiB ABOX MOB, sIKI BUINIAIAIOTh a00 3BydaTh OJTHAKOBO, ajie MaIOTh Pi3HI
3HaueHHs. SIBUIE MI’>KMOBHOI OMOHIMIi BimoOpaxkae mporiec popmyBaHHS pO30DKHOCTEH y ceMaH-
THUIII CJIB CIUJIBHOTO MOXO/KEHHS. OKpPIM IIbOTO, PENPE3CHTYE MIKKYJIBTYPHI MPOIECH B3a€EMOII,
aJke BUBUEHHS 3B’S13Ky MOBHU 1 KyJIBTYPH CHOTOJHI € MPOBIAHUM HANpsSMOM CY4YacHOI JIIHTBICTHUKH.
BuBueHHS MI’KMOBHHMX OMOHIMIB JIa€ 3MOTY IIPOCTEKUTHU CEMaHTUYHY €BOJIIOLIII0 JIEKCUYHOTO CKIIAy
MOBH, 3pO3yMITH iX B KYJIBTYpi 1 MOBI 3arajom.

TakuM 4MHOM, B YMOBax 3pOCTAHOUMX MIKHAPOJHMX KOHTAKTIB 1 MOTOKY iH(Mopmarlii pisHUMHU
MOBaMH IpobiaemMa M>KMOBHOT OMOHIMIT € JyXke akTyanbHOIo. Lle 3ymMoBieHo HacaMiiepesn nepexia-
JAIbKOIO MpakTHKo0. HenpaBunbHuil nepekiiaj uepe3 MiXKMOBHI OMOHIMU MOYKE€ BUKJIMKATH HeaOu-
SIK1 TPYAHOIII y TOOYTOBOMY CIIIKYBaHHI, @ TAKOXK MIPU3BECTHU JI0 CYTTEBUX IMOMIJIOK Y TUTIIIOMAaTHY-
HUX, HAYKOBUX Y1 €KOHOMIYHHMX TEKCTaX.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CTiIKeHb 1 myOmikaniid. SIBumie Mi>kMOBHOT OMOHIMIT BCe OlJIbIIIE IPUBEPTAE
yBary BueHuX. He3Bakarouu Ha Te, 1110 BOHO Ma€ JaBHIO ICTOPIIO JTOCIIHKEHHS, CePel JTIHTBICTIB I0C1
BUHUKAIOTh AUCKYycii. [lonpyu akTHBHE BUBYEHHS 1IbOTO MUTAHHS, MIEBHI aCMIEKTH 3aJIUIIAIOTHCS HENO-
CTaTHBO JOCTIPKEHUMH, 0COOIMBO Y BUBYCHHI aHINIO-YKpaiHChKoi oMoHiMii. [{to mpobmemy posris-
namu y cBoix npaisix I Bipuak [1], I. Kyxap [3], A. Onekcun [4], I. Cexper [5], . Yonunuens [ 5] Ta iHmIi.

Merta cTaTTi onsrae y BUsSBICHHI 0COOTUBOCTEN MPOSBY MDKMOBHHMX OMOHIMIB B aHIVIIHCHKIHN Ta
YKpaTHCBhKIN MOBAx y MepeKIaalbkoMy acleKTi.

Bukinan ocHoBHOro Martepiajy. OMOHIMH — II€ CJIOBA, SIKI € OJJHAKOBUMH 3a 3BY4YaHHSM 1 (op-
MOI0, aJIe MalOTh Pi3HI 3HAUEHHS, 1110 HisIK HE TIOB’ s13aH1 M1 c00010. Came CII0BO «OMOHIMY TTOXOAUTh
3 JaBHBOTPELILKOT MOBH, L0 O3HAYa€ «PiBHUN» a00 «oqHAKOBUIT». OMOHIMHU Ta OMOHIMIsl € MOHST-
TSIMHU, KOTP1 BU3HAYAIOTHCS Y KOHTEKCTI BIJHOLICHb MIX CJIOBaMH, aJ)Keé OMOHIM HE MOXKE 1CHYBaTH
caM 1o co0i, BiH 3aBXK/IM CITIBBIIHOCHUTHCS 3 THIITUMU CJIOBAMHU, SIKi MAaIOTh OJTHAKOBY (hOpMY, ajie pi3HE
3HaueHHs. B OCHOBI sIBHIIIA OMOHIMIi JIG)KUTh TOTOXXKHICTh MOBHUX OJMHMIIL Y BUPAXEHHI Ta IXHIN
BIZIMIHHOCTI y 3HaueHHi [4, ¢. 81].
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Konu mu mepexoauMo BiJ aHami3y OIHIET MOBH JO 3ICTaBICHHS JBOX 1 OLIbIlleé MOB, BUHUKAE
MOHATTS. MI)KMOBHHMX OMOHIMIB («(aibIIuBi Apy3i mepekiagada» ado X «IICEeBAOIpY3i MepeKia-
nada»). Mi>KMOBHA OMOHIMIsI SIK SIBUILIE MOBH Iepe0avae pizHe 3HaYCHHS CIIiB PI3HUX MOB, SIK1 CXOXKI
3a 3By4aHHsM a0o0 HaBiTh onHakoBi. Bueni I. Cumopyk ta H. lllocTak Mi>kMOBHI OMOHIMHU BU3Haya-
I0Th SIK «Iapu ciiB abo (pa3 i3 pi3HUX MOB a0o0 JIaJeKTiB, K1 MAlOTh OJHAKOBUI BUITIsLA ab0 oHa-
KOBE 3ByUYaHHsI, ajle 03HA4YaI0Th pi3Hi pedi» [6, c¢. 207].

IcHye KinbKka MPUYMH BUHUKHEHHS MI)KMOBHHMX OMOHIMIB, C€pel HUX: 3CYyB CEMAHTUKU y IpO-
1[eCi PO3BHUTKY CIIOPiIHEHUX MOB; 3allO3MUYEHHS 3 OJIHI€T MOBH B 1HIII, ajie 3 PI3HUMH 3HAYCHHSIMU;
BUIIA/IKOBHI 301r 3ByKOBOi 2060 rpadiunoi hopmu; opManbHa CX0XKICTh MIXK CIIOBOM 1 3aTI03UYCHHSAM
B IHIII MOBI Ta 1HIII.

IIpoBigHOIO 0COOIMBICTIO BUBYEHHS! MI)KMOBHOT OMOHIMIi BapTO BBaXaTH TE, L0 KOXKHE TMOPIB-
HSIHHSI TIEBHOI MOBHOI MapH JJIsl BCTAHOBJICHHS CIUIBHUX YU BIIMIHHMX PUC MOCTAE 3a CBOEIO CYT-
HICTIO YHIKQJIbHUM SIBHILEM, a/IKe nepeadauae BpaxyBaHHs iX Tu(epeHIiioBaHOTO CTYTIEHS CIIOpi-
HEHOCTI, TUIIOJIOTYHUX MapaMeTpiB TOLIO.

Crin 3a3Ha4MTH, 10 MDKMOBHI OMOHIMHU IPUCYTHI SIK B CHOPIIHEHHMX, TaK 1 B HECHOPIAHEHUX
MOBax (TOJIOBHMM YHMHOM Ye€pe3 3alo3udeHHs a0o BUMAAKOBHH 30ir), 30KpemMa YKpaiHCBhKiH Ta
aHniiceKii. Hampukiaa, cioBo clay B aHIIICHKiIN MOBH O3HAYa€ «IJIMHAY», a YKPATHCHKOIO KJIeH —
11e JINTIKA PEUYOBUHA, PU3HAYCHA JJIs 3 €JHAHHS YOTOCh; aHIIIIHCHKE CIIOBO resin «cMmona, KaHi(ob,
Iei» 1 ykpaiHcbke — pe3uHa (anmi. rubber) Tomo. HasiBHICTD MIXKMOBHUX OMOHIMIB CTBOPIOE TPY/I-
HOIII JIJIs TIEPeKIafadiB Ta ABOMOBHUX HOCIiB. JtoguHa, sika o0pe 3HAa€ OOWIBI MOBH, 3a3BUYAid
YCBIJIOMJIIOE PI3HULIIO 3HAYEHb, IPOTE Y MIBUIKOMY MOBIICHHI 200 ITPpU YNTaHHI 0€3 KOHTEKCTY HaBiTh
JIOCBITYEHUH MepeKIiazad MOXKe HaTPAUTU Ha «(PalIbIIMBOTO JPYyTay.

IcHyBaHHS MDKMOBHHX OMOHIMIB Y MOBHIH CHCTEMI CPUYMHSIE IXHIO 3HAYHY PI3HOMAHITHICTb, SIKa
notpedye TUITOJIOT13alli] Ta HAyKOBO OOTPYHTOBAHHX I1JIXO/IB, 1110 I03BOJIATH IFTMOOKO OCMUCIIUTH iXHIO
CYTHICTb. Y HayKOBOMY IPOCTOPI MOXKHA 3HANTH BEJMKY KUIbKICTB KiIacU(iKallii, AKi IPYHTYIOTbCS Ha
MIEBHOMY IT1AXO/Ii Ta CUCTEeMI MOIVISIIIB, 30KpeMa: ceMaHTUYHA (TIOBHI Ta YaCTKOBI MI>KMOBH1 OMOHIMHU)
Ta popmanbHa (hoHeTnyHi, rpadiuni Ta GoHETUKO-TpadiuHi MIKMOBHI JIEKCHYHI OMOHIMH).

[ToBHI MI>KMOBHI OMOHIMH — 1€ CJI0Ba, ()OpPMa AKHX y IBOX MOBAaX 301ra€Tbcs MOBHICTIO (HA MUCHMI
1y BUMOBI, IpUHaMHI y Mexkax 3icTaBHUX (hopM). [IpuKinagamMu HOBHUX aHINIO-YKPAaiHCBKUX OMO-
HIMIB €: YKP. «TOH» (pO3M. «TOH» SIK BIATIHOK KOJIbOPY), aHIJL. ton (TOHHA; TAKOXK MY3. TOH) — HaIH-
caHHA ieHTHuHE (ton), BUMOBa OJHM3bKa [TOH], aje 3HAUEHHS Pi3Hi; YKp. «MapKa» (Mapka — IITeM-
Telb, TPOIIOBA OAMHUIIA, TOBAPHUH 3HAK), aHII. mark (Imo3Hauka, OIiHKAa) — TYT y BUMOBI Pi3HULS
(ykp. [Mapka] vs aHmI. [Ma:K]), mpoTe Ha MUChMI BTpara onHiel JiTepu (ending -a) poOuTk ix maiixe
1IGHTUYHUMHU, X042 (pOpMaTbHO MOBHUM OMOHIMOM Ha IHCHMI HE €.

YacTkoBi MI>KMOBHI OMOHIMU — II€ BUITAJIKH, KOJIH 30ir oOMexxeHuit abo rpadikoro, abo BUMOBOIO,
a0 K CIIOCTepiraeThes JUILE B OKpeMUX rpaMaTnyHux ¢opmax. Hampuxiiaza, anmi. room (KiMHaTa)
Ta YKP. «pyM’ SHUTH(CS)» (A1€CIT0BO, POpMa «pyM’ STHUTHY» 3BYUUTh 5K [pyM’SIHUTh|) MatOTh CIIIIBHUN
3BYK [pyM] Ha MO4YaTKy, aje 1e paJiie BUMaIKoBa MOAIOHICTb, 1 I1i CJIOBA HE BBAXKAIOTHCS OMOHIMAMH
B CTPOTOMY CEHCI.

BusiBnenns poHeTHUYHOT CX0XKOCTI MK CIIOBAaMH PI3HUX MOB 3a3BHYail € OLIbII IPOCTUM, OCKIIBKH
BHMOBA HEPiAKO 30iraeThcst a00 € moaidHor0. Lle 4acTKOBO MOSICHIOETHCS THUM, IO 3HAYHA YaCTHHA
3BYKOBOTO CKJIaJly aHIJIIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB € 1ZIGHTUYHOIO, 1110, Y CBOIO YEPTy, CIIPHUs€ TOABI
3HAYHOI KIJIbKOCTI (POHETHUYHUX MIXMOBHUX OMOHIMIB. Taki OMOHIMU MOXYTh MaTH SIK IIOBHE, TaK
1 YaCTKOBE CITIBIAIHHA y 3ByYaHHI.

Jlo hboHETHYHUX MI>KMOBHUX OMOHIMIB 3a3BHYail BITHOCSTH JIEKCEMHU, 1110 MOAIOHI a00 1IeHTHYHI
32 BUMOBOIO, aJI€ MalOTh BIIMIHHOCTI y HallICaHH1, HAPUKJIA/1: aHIJIiICbKe c10BO book (kHura, pos-
1, TOM) Ta yKpaiHChKe «OyK» (epeBo, MajauLis).

VY cBoro uepry, ¢oHeTuko-rpadiuHi M>KMOBHI OMOHIMHU OXOILTIOIOTH CJIOBA, IO 30iraroThes SIK
y BUMOBI, TaK 1y JOHEMHOMY CKJIa/li, IPUYOMY MOJIOHICTh MOXKE CIIOCTEpIiraTucs B OHii a00 1eKib-
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KOX TpamMaTHyHuX (popmax. Lli mapu MOXXyTh MaTé MOBHY a00 4acTKOBY ()OpPMajIbHY BiJIOBIIHICTb.
[Ipuknagamu noBHOTO 30iry € cioBa «big — 6iry», «bog — 60r», «Kit — KiT» TOIIO, SIKI MalOTh OJTHAKOBY
3BYKOBY 1 rpadiuHy 000JIOHKY, ajleé CEMaHTHYHO HE MepeTuHaroThes [4, c. 82].

Sk 3ayBaxyroTs BueHi . Cugopyk ta H. Illocrak, «pu BUKOPUCTaHHI MI>KMOBHHMX OMOHIMIB
y MPaKTHLl NePeKIIaalbKoi Ta JIEKCUKOTpadiuHoi TisSIbHOCTI, @ TAKOXX BUKJIaJaHH 1HO3EMHHUX MOB
BUHUKAIOTh OCOOJUBI TPYIHOI, OCKIIBKH, CJIOBA y JIBOX PI3HUX MOBaX, sIKi aCOLIIOIOTHCSA Ta OTO-
TOXKHIOIOTHCS (3aB/SIKU MOAIOHOCTI B TJIaH1 BUPa)KEHHS), B TUIaH1 3MICTy B IOBHOMY 00Cs31 HE BiAIO-
BiJIalOTh OJJHE OHOMY» [6, c. 207].

Haii0inpi nommpeHuMy € JeKCUYHI TPYIHOLI MPH MEepeKIaal TeKCTIB CyCHiIbHO-TIOIITHYHOTO
XapakxTepy, sKi OB’ s13aHi 3 nepegayero 0e3eKBIBaICHTHOT JIEKCUKH, Ha3B, 0araro3HauHuX CIiB, abpe-
BiaTyp, HEOJIOT13MiB, 00pa3Hoi (ppazeororii Tompo [1, c. 3].

OxpemMo BapTo 3raiaTi Npo Mi>KMOBHY OMOHIMit0 B TepMmiHouorii. I. Cekper ta [.Honuners, gocmi-
JDKYIOUH SIBUILE MI>KMOBHOI OMOHIMIT B €KOHOMIYHIH TepMiHOJIOTIT aHITIIHCHKOT Ta yKpaiHChKOi MOB,
CTBEP/XKY€, III0 OCHOBHUMH NPHUYUHAMHU IX YTBOPEHHS €: «3al03MYEHHS CJIB I'PEKO-JIaTHHCHKOTO
MOXO/DKEHHS B aHIVIIMCBKY Ta yKpaiHChbKYy MOBY 3 PI3HHUMH CEMAaHTHUHUMH O3HaKaMH», a TaKOX
«TIEePEOCMUCICHHS 3HaUCHHS aHIMIHCHKUX 3araJlbHOBKUBAHMUX CIIIB IPH 3aCTOCYBaHHI B €KOHOMIiU-
HOMY JMCKYpCl, y TOH 4ac SIK B YKpaiHCBKI MOBI JjaHE 3all03WYEHHSI HE OTPUMAJIO MOAAIBIIOTO
CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY» [5, c. 203]. Tak, HarpukIaj, aHIMIIHCbKE CI0BO interest, sike 13 3arajibHO-
BXKMBAHOTO B aHIIIICHKil cHCTeM] €KOHOMIYHOI TePMIHOJIOTIi EPETBOPUIIOCH HAa TEPMiH y 3HAYCHHI
BIJICOTOK, NMPUOYTOK 3 KariTany. B aHmilcekii MOBI MaeMo Take Horo Bu3HaueHHs: Interest — a fee
paid by a borrower of assets to the owner as a form of compensation for the use of the assets —
BHECOK, CIUIQYCHUH MO3WYAJIbHUKOM aKTHUBIB BIACHUKY, K (pOpMa KOMIIEHCAIlll 32 BUKOPUCTAHHS
aktuBiB. OIHOYACHO YKpaiHChKe CIIOBO 1HTEpEC — 1€ 3alliKaBIEHICTh, EMOIIIHUIA BUSB Mi3HABATHHIX
notpe0 JIOIUHM, 10 B3araji He CTOCYEThCS 1 HE CIIBMNAJA€ 3 aHNIIHCHKUM €KOHOMIYHMM BHU3Ha-
yeHHsM [5, c. 202]. IToxiOHi Bunmagku notpedyroTh 0COOIMBOI YBAaru Npu MepeKiIai eKOHOMIUHUX
TEKCTIB, 1100 HE BHECTU IUTyTAHUHU Y TEPMIHU.

VYueni I. Cunopyk Ta H. lllocTak miakpeciroTh, 0 NpaBUIbHUN BUOIp €KBIBAJICHTA € TIEpey-
MOBOIO a/IEKBaTHOCTI MEpeKIIay, 1 HEeTOUHUI Mepekiag MiXKMOBHOTO OMOHIMA 3/1aT€H CIIOTBOPHUTHU
abo cTepTH 3MICT coBa. Y 1X JOCHIKEHH1 HaBEACHO KOHKPETHI MPUKJIIAIN aHIIO-YKPAaTHCHKUX OMO-
HIMIB 1 3aIIPOIIOHOBAHO METONM IEPEKIIaay, 30KpeMa: BUKOPUCTAHHS KOHTEKCTYaJbHMX ITiJKa30K,
3aJly4eHHs TIIYMa4HUX CIIOBHMKIB ISl NIEPEBIPKU 3HAUEHHS, 3aCTOCYBAHHS OIMCOBOTO MEPEKIaTy
a00 mig0opy 1HILIOTO CJIOBA, 00 YHUKHYTHU BO3HAUHOCTI [6]. Hanpukiian, aHrmiiicbke routine (3BU4-
HUH TOPsIOK) 1 YKpaiHChKe «pyTHHA» (MOHOTOHHICTB, OyACHHICTh) — IPH HEepeKiIaji ciaoBa routine
Kpaine o0paTH «po3MOpsSA0K» YU «PEKHUM», a HE KAJIbKyBaTH SIK «PYTHUHAY, 1110 Ma€ OUIbII HEraTHB-
HUN BIATIHOK 3HAYEHHS.

Jnis mepekiiaziaya BaKJIMBO BMITH PO3Mi3HATH MIXMOBHHUI OMOHIM. BKasiBkamu MOXYyTb OyTH:
KOHTEKCT (SIKIIIO CJIOBO OYE€BMHO HE MiJXOAUTH 32 3MICTOM IIpU OyKBAJIBbHOMY MEPEKIIai, MOXKINBO,
e «(anpImuBUi APYT»); TpaMaTU4Ha KaTeropis (Ciija 3BipUTH, YU CIiBBITHOCHUMH € YACTHHU MOBH);
CMIBCTABJICHHS 3 MKHAPOJHUMH TEPMiHAMH Ta 1H.

TakuM yMHOM, MI>KMOBHI OMOHIMH PO3IVIAAIOTh Y 3B’SI3KYy 3 €KBIBAJICHTHICTIO Nepekiany (K ii
MEPENIKOy), HE TPAKTYIOUHM SIK HeraTuBHE siBuile. KpiM 11bOro, Mi>kMOBHa OMOHIMIs CIYTYy€ MpH-
YHHOIO MOSIBU KOHOTATUBHOTO 3HAYECHHS JIGKCUYHOI OJMHUIN 200 HaBiTh aHTOHIMIYHOTO 3HAYCHHS.
VY teopii nepekiany ii BU3HAUAIOTh BPAXOBYIOUYH CHEIM(IKY THITOIOT13aLlii.

BucHoBku. Y Teopii nepexsiaay Mi>KMOBHI OMOHIMU TPAKTYIOTh SIK JIEKCEMH, 110 MAIOTh CXOXKE
3BYKOBE O()OPMIICHHS, YaCTO — CIUIBHO €TUMOJIOTIIO 13 MOYJIMBHMH 3aII03UYEHHSIM 13 TPEThOT MOBH.
[IpoBenenuii anani3 3aCBiAYMUB, 110 SBUIIE MI)XMOBHOI OMOHIMII € JOCUTh MOMIKUPEHUM MK MOBaAMHU
PI3HOTO CTYyIEHs CIIOPIAHEHOCTI: BiJ OMU3bKUX (YKpaiHChKA-MOJIbChKA), 1€ OMOHIMISI 4acTO 3yMOB-
JIeHa CeMAaHTHYHUM PO3XO/HKEHHSIM CIUIbBHOKOPEHEBHUX CIIiB, 70 JAJEeKHX (aHIIiHChKa-yKpaiHChKa),
JIe TOJIOBHY POJIb BiAIrPatOTh MI>KHAPO/IHI 3aII03UYEHHS 1 BUITJIKOBI 3BYKOBI1 301rH.
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[lepeknanarpka IisUIbHICTD Nepedadae nepexsiag M>kKMOBHIX OMOHIMIB, SIKi CTAHOBJISITH OKpEMY
IpyIy JIGKCHYHUX TPYIHOIIB, SIKI IPH HETIPABUJILHOMY MEPEKIIai MOXKYTh CIPUUHUHATH BUHUKHEHHS
rpaMaTUYHUX TPYAHOILIB Ta HAaBITh CTWIICTUYHUX. BapTo mpu 11boMy 3BepTaTu yBary Ha KOHTEKCT.
Bonnovac BiATBOpEHHS Ha MPAKTHULI MDXMOBHOI OMOHIMIi B YKpaiHCHKOMY MEpEKIaai 3yMOBIIEHO
HacamIiepe]; crocodom, sSIKui obepe mepekianad Ta Horo BMIHHIO NEpefaTd 3MICTOBE Ta CTHIIIC-
TUYHO-EKCIPECUBHE HABAaHTAXXEHHS TEKCTY. TaKkoK BapTO 3BEPTAaTH yBary Ha 3HAYCHHS CIIOBHMKA
y mi100pi eKBiBajeHTa [yl YHUKHEHHS TOCIIBHOTO MEPEKIIAAy Ta 31 ICHIOBATH 10/IaTKOBY IEPEBIPKY
CYMHIBHOI CEMaHTHUKH CJIOBA JJIsl BpaXyBaHHS KOHTEKCTY MEPEKIIATHOTO TEKCTY.
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